
CHICO Hängematten GmbH übernimmt bei Unfällen aufgrund unsach-
gemäßer Montage bzw. Handhabung keine Haftung. Die Einhaltung der 
angeführten Montage- und Gebrauchshinweise ist Grundlage für mögliche 
Garantieleistungen. Achtung: Bitte bewahren Sie dieses Garantie- 
Zertifikat zusammen mit der Rechnung sorgfältig auf.

CHICO Hängematten GmbH shall not be liable for accidents caused by im-
proper set-up and/or handling. Damage to materials from misuse or improper 
set-up are not covered by the guarantee. Attention: Please keep this 
certificate of guarantee with your original invoice.

CHICO Hängematten GmbH non garantisce in caso di incidente, se il  
montaggio non è stato effettuato come previsto. Per usufruire della garanzia  
è necessario osservare le istruzioni. Attenzione: si prega di conservare  
con cura questo certificato di garanzia insieme alla fattura.

DATA / DATI

2-YEAR GUARANTEE / 
2 ANNI DI GARANZIA

2 JAHRE
GARANTIE

DATEN

GEBRAUCHS
HINWEISE
USER INFORMATION
ISTRUZIONI PER L‘USO

Schraubanker/Technische Daten:
Länge ................................80 mm
Schlüsselweite ..........................13
Verankerungstiefe ....mind. 60 mm
Bohrerdurchmesser .............8 mm
Bohrlochabstand .............100 mm
Max. Zuglast ......................150 kg

Anchor bolt screws/technical data:
length ................................... 80 mm
key width ..................................... 13
anchoring depth ......... mind. 60 mm
drill diameter ........................... 8 mm
drill hole spacing ................. 100 mm
max. weightbearing capacity .. 150 kg

Dati tecnici:
lunghezza ............................. 80 mm
apertura chiave ............................ 13
profondita d‘avvitamento ....mind. 60 mm
diametro punta trapano .......... 8 mm
spaziatura dei fori ............... 100 mm
portata massima ................... 150 kg

Produktionsnummer:
Production number:

Numero prodotto:

CHICO DECKENBEFESTIGUNG
CHICO CEILING ATTACHMENT 
FISSAGGIO PER SOFFITTO CHICO

Folgen Sie uns auf Instagram:
chico_austria

Haugsberg 13
A-4151 Oepping

Tel. +43(0)7289/8226  
Fax +43(0)7289/8226-30 

office@chico.at
www.chico.at

Folgen Sie uns auf Facebook:
www.facebook.com/ 
chicohaengematten



SIE HABEN SICH FÜR EIN QUALITÄTSPRODUKT 
AUS HOCHWERTIG VERARBEITETEN  
MATERIALIEN ENTSCHIEDEN.

Congratulations on your purchase 
of the CHICO ceiling attachment. 
You have chosen a high quality 
product made of only the finest 
materials.

La ringraziamo per aver  
aquistato il fissaggio per soffitto 
CHICO. Ha scelto un prodotto 
di qualità realizzato con materiali 
pregiati.

1. 8 mm Loch bohren / drill an 8 mm hole /  

forare un buco con 8mm di diametro

2. 2. Holzplatte mit Schraubankern per Hand festschrauben - KEINE 
DÜBEL VERWENDEN! / Using the anchor bolt screw, manually fasten the 

wooden plate in place. - DO NOT USE DOWELS! / Avvitare a mano la piastra 

in legno con le viti autofilettanti. - NON USARE TASSELLI! 

3. Haken vollständig einschrauben und Kontermutter festziehen! /  
Screw the hook in full-lenght and secure the locking nut tightly. /  

Avvitare il gancio interamente e serrare il dado autobloccante.

Verwendungsvorschriften für den Haken mit Karabiner /  
Usage guidelines for the hook with carabiner / Istruzioni d‘uso  
per il gancio con moschettone:

1. Das Kunststofflager vor dem ersten Gebrauch und weiters bei Be-
darf mit Silikon- oder Teflonspray oder Hautcreme schmieren. / Before 
first use, lubricate the plastic bearing using silicon or teflon spray or some skin 
cream. / Prima del uso e quando necessario, lubrificare il cuscinetto in plastica 
usando uno spray di silicone o teflon o una crema per la pelle.

2. Den Schaukelhaken regelmäßig kontrollieren. / Inspect the swing  
hook regularly for signs of wear and tear. / Controllare regolarmente la  
corretta funzione e la tenuta del gancio.

3. Der Haken mit Karabiner ist auszutauschen, wenn das Kunststoff- 
lager im Karabiner verschlissen ist. / Replace the hook with carabiner if the 
plastic bearing of the carabiner is worn out. / Il gancio con moschettone deve 
essere cambiato se il cuscinetto in plastica all’interno del gancio mostra segni di 
usura o rottura.

Verwendbar in Beton. Nicht für Hohlräume geeignet!  
Befestigungspunkt muss statische Tragfähigkeit aufweisen! /

Suitable for use in concrete. Not suitable for use on walls with frame 
cavities. The anchorage point must have static carrying capacity! / 

Usabile con soffitti in cemento. Non adatto per l‘uso su pareti con 
intercapedine spessa o materiale con interstizi (p. es. mattoni forati)! 
Il punto di fissaggio deve presentare capacità di carico statico!

WIR GRATULIEREN 
 IHNEN ZUM KAUF DES  

CHICO-PRODUKTS  
“DECKENBEFESTIGUNG”.

SET-UP / MONTAGGIO

MONTAGE

1 Stk. Holzplatte mit integriertem 
Metallkern / 1 wooden plate with 
integrated metal core / 1 piastra in 
legno con piastra di metallo integrata

1 Stk. Haken mit Karabiner /  
1 hook with carabiner / 1 gancio  
con moschettone

2 Stk. Schraubanker / 2 anchor bolt 
screws / 2 viti autofilettanti 

Eventuelle Reklamationen sind nur unter Beifügung des Original- 
Hakens mit Karabiner und dieser Montageanleitung möglich!

Claims can only be made if the original swing hook and this  
manual are attached.

Eventuali reclami saranno accettati soltanto se il gancio originale  
e queste istruzioni per l‘ uso vengono allegati.

ATTENTION! / ATTENZIONE!ACHTUNG CONTENT / CONTENUTO
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